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1. Why are Mindfulness and clear awareness called virtue of great assistance? 
-  Mindfulness, sati, means remembering or memory of past, present and future, and 
clear- awareness, sampajanna, is a present moment realisation and understanding. 
These are regarded as a virtue of great assistance because they assist one to work 
correctly and carefully. Every action; physically, verbally and mentally, will be 
performed with no mistake or forgetful. It leads to live in a present moment with full 
wisdom of life.  

1. สติและสัมปชญัญะเพราะเหตุใดช่ือวา่เป็นธรรมท่ีมีอุปการมาก 
ตอบ :  สติ คือความระลึกได ้และสัมปชญัญะ คือความรู้ตวั เป็นธรรมะท่ีไดช่ื้อวา่เป็น
ธรรมท่ีมีอุปการมาก เพราะวา่เป็นคุณธรรมท่ีเก้ือหนุนกบัการงานทั้งหลายให้
ระมดัระวงัในการกระท า และส าเร็จประโยชน์ใหดี้ การกระท าทุกอยา่งทั้ง การกระท า
ดว้ยกาย การกระท าดว้ยค าพูด และความคิด ทั้งหมดจะไม่มีการผดิพลาดและหลงลืม 
ดว้ยสติกบัสัมปชญัญะท าใหเ้ราอยูก่บัปัจจุบนัดว้ยปัญญา 

2. What is the advantage of studying Buddha's teachings?  
- The study of Buddha's teachings helps one to understand the cause and effect, 
wholesome and unwholesome action, knowledge of advantages and disadvantages that 
benefit oneself and to others.  

2. การศึกษาค าสอนของพระพุทธเจา้ไดป้ระโยชน์อยา่งไร 
ตอบ : การศึกษาค าสั่งสอนของพระพุทธเจา้ช่วยใหต้วัเรามีความรู้ และความเขา้ใจถึง
เหตุและผลของการกระท าท่ีเป็นกุศล และอกุศล ความรู้ถึงธรรมท่ีเป็นคุณ และโทษ
ต่อการด าเนินชีวติของตนและต่อผูอ่ื้น 

3. What are the meaning of these two words; Katannu and Katavedi?  
- Katannu, a pali word means feeling a gratefulness of other's favour, help and support 
no matter how small that is to himself/herself. One who repays the favour of other's is 
known as Katavedi. It is a sense of gratitude or paying gratitude towards a person, who 
had done favour. These two words are often refers together 'katannu-katavedi', to 

3. ใหค้วามหมายค าวา่ กตญัญู และกตเวที 
ตอบ : ค  าวา่กตญัญู หมายถึงผูรู้้อุปการะความช่วยเหลือ สนบัสนุนของคนอ่ืนท่ีไดท้  า
ใหแ้ก่ตน สวนค าวา่กตเวทีนั้นหมายถึงผูท่ี้ตอบแทนบุญคุณของบุคคลท่ีช่วยเหลือ 
รู้สึกซ่าบซ่ึงในความช่วยเหลือ และประกาศคุณนั้นใหป้รากฏ บางคร้ังใชท้ั้งสองค า
ร่วมเป็น กตญัญูกตเวที เพื่อแสดงถึงบุคคลท่ีรู้คุณของคนท่ีท าดีใหต้น และมีเจตนาจะ
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signify a person who realise other's favour and feels a sense of gratitude. Such as a 
good child, who pays back to his parents by taking care when they are in need.  
 

ตอบแทนบุญคุณนั้น เช่นบุตรท่ีตอบแทนพ่อแม่ในยามจ าเป็น อาทิฯ 
 

4. What are the virtues that protects the world and why?  
- The virtues that protect the world in Buddhism is known as 'Hiri; moral shame and 
'Otappa'; moral dread. Currently, there are many problems in the world. Almost all 
these problems has a cause of people does not feel ashamed of committing any bad 
actions. They do not afraid of results they will have to face which may cause to defame 
the family or bring shame in their family, society and professions. People have lost the 
sense of love and compassion but selfish and greedy they have become. If the world 
would consider these two principles and keep into daily practice the world will turn 
into peaceful and harmonious place where there is no bad actions been done indoor or 
outdoor having realise the moral shame and consequence of any bad actions.  
 

4. ธรรมท่ีคุม้ครองโลกคืออะไรและท าไม 
ตอบ : ธรรมท่ีคุม้ครองโลกมีสอง คือ หิริ ความละอายแก่ใจ และ โอตปัปะ คือความ
เกร่งกลวัต่อบาป โลกเราปัจจุบนัประสบกบัความเดือดร้อนนานปัประการในทุกมุ่ม
ของโลก ท่ีเป็นเช่นน้ีสาเหตุหน่ึงท่ีหลกัคือชาวโลกละทิ้งธรรมสองขอ้น้ีคือ หิริ และ
โอตปัปะ ไม่มีความละอายแก่ใจท่ีจะท าความชัว่ และไม่เกร่งกลงัผลท่ีจะไดรั้บ ซ่ึง
อาจจะผลท่ีท าใหค้รอบครัว สังคมและอาชีพตอ้งมามีผลกระทบ ชาวโลกขากความมี
เมตตากรุณาต่อกบั  เห็นแก่ตวัเอง และมีความอยากมากเกินไป เพราะฉะนั้นโลกจะ
กลบัมาปกติไดช้าวโลกตอ้งหนัมาสนใจธรรม และไม่กระท าความชัว่ทั้งท่ีแจง้และท่ี
ลบั เพราะมีความรู้สึกละอายแก่ใจและเกร่งกลวัผลท่ีจะตามมา 
 

5. What are the Buddha's admonition and separate order and teaching?  
- The Buddha's admonition is called Ovada-patimokkha. The admonition is divided 
into three sections;  
a. Avoid committing any bad actions; bodily, verbal and mental unwholesome actions. 
b. Cultivation good actions; bodily, verbal and mental wholesome actions.  
c. Purifying mind from any kinds that pollutes or clouds the mind.  
The first admonition is an order that everyone should avoid, whereas, number 'b' and 'c' 
are the teachings or guidance that leads to happy and peaceful life.  

5. พระโอวาทของพระพุทธเจา้มีอะไรบา้ง ขอ้ไหนเป็นค าสั่ง และขอ้ใดเป็นค าสอน 
ตอบ : พระโอวาทของพระพุทธเจา้เรียกเป็นทางการวา่ โอวาทปาฏิโมกข ์ซ่ึงแบ่งเป็น 
3 ขอ้ คือ 
        ก. ละเวน้จากการกระท าท่ีเป็นทุกจริตทุกประการ คือประพฤติชัว่ดว้ยกาย วาจา 
และใจ 
        ข. ประกอบการกระท าท่ีเป็นสุจริต คือ ประพฤติกุศลกรรมดว้ยกาย วาจา และใจ 
        ค. ท าใจใหบ้ริสุทธิ หมายถึงท าใจใหห้มดจดจากเคร่ืองเศร้าหมองคือกิเลส 
            หวัขอ้ธรรมขอ้แรกคือเวน้จากทุจริตทั้งหลายเป็นค าสั่งท่ีหา้มท า ควรละเวน้ 
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 ส่วนหวัขอ้ธรรม 'ข' และ 'ค' คือ ท าความดี และท าใจใหส้ะอาดนั้นเป็นค าสั่งสอนให้
ปฏิบติัเพื่อความสุขและสันติในชีวติ 
 

6. What does Khanti - Soracca means and why is it called the virtue of grace?  
- Khanti a Pali word means an ability to endure in all conditions patiently and calmly. 
Endurance thus the Buddha said is the greatest act to the path to liberation.  
Soracca, similarly, describes individual ability to remain balanced with no reaction to 
whatsoever the difficult situation. Keeping individual pride, controlling emotions and 
dealing with difficult people in a displease condition. One who possesses these two 
virtues would maintain their mind in a complete balanced and will never be shaken by 
any distractions. They remain calm, well composed and maintains perfect equilibrium 
with emotions. They live modest life. Thus this is known as 'virtue of grace or 
modesty.  

6. ค  าวา่ขนัตี และโสรัจจะหมายความวา่อยา่งไร และท าไมถึงเรียกวา่ 'ธรรมท าใหง้าม 
ตอบ : ค  าวา่ขนัตีเป็นภาษาบาลี ซ่ึงหมายถึงความอดทนอยา่งสงบ ความอดทน
พระพุทธเจา้ตรัสวา่เป็น ตปะ อยา่งยิง่เพื่อเขา้ถึงพระนิพพาน ส่วนค าวา่โสรัจจะนั้น
หมายถึงความเสง่ียม ไม่วติกวจิารณ์กบัการดูหม่ินรักษาภาพพจน์ดว้ยใบหนา้ท่ีเบิก
บาน และส ารวมในทุกสถานะการณ์ท่ีไม่อ านวยใหส้บายใจ ขมอตัตาของตน ส ารวม
อินทรี และแกปั้ญหาดว้ยความสงบ บุคคลท่ีมีหวัขอ้ธรรมในใจรักษาใจของตนและ
ไม่วติกกบัส่ิงแวดลอ้มท่ีเลวราย บุคคลเหล่าน้ีจะอดทนอดกลั้น รักษาความใจใหส้งบ 
และอยูอ่ยา่งเสง่ียมจึงเรียกหวัขอ้ธรรมน้ีวา่เป็นธรรมท่ีท าใหง้าม 
 

7. What is the Triple Gem and what are the virtues of it?  
- The Triple Gem is known as the Tiratana; ti means three and Ratana means gems. It 
is a combination of three things; the Buddha, the dhamma and the Sangha.  
A. The Buddha means One who known what should be known, self enlightened, fully 
awakened. The virtue of the Buddha taught us to reduce evil, perform good and purify 
the mind. 
B. The dhamma is The teachings of the enlightenment one, the dhamma vinaya. One 
who follows properly accordingly will not lead to downfall is its virtue.  
C. The Sangha is a community who practices according to the teachings of the 

7. พระรัตนตรัยหมายถึงอะไร และคุณของพระรัตนตรัยมีอะไรบา้ง 
ตอบ : พระรัตนตรัย ค าแปลจากภาษาบาลีวา่ ติระตะนะ ติหมายถึงสาม และระตะนะ
หมายถึงส่ิงมีค่า พระรัตนตรัยหมายเอาสามประการคือพระพุทธ พระธรรม และ
พระสงฆ ์ 
ก. พระพุทธเจา้ หมายถึงผูรู้้ส่ิงท่ีควรรู้ เป็นผูรู้้ผูต่ื้น คุณของพระพุทธเจา้คือสอนใหรู้้
ตาม ละความชัว่ ท าความดีและช าระจิต 
ข. พระธรรม คือค าสั่งสอนขององคพ์ระพุทธเจา้ ผูป้ฏิบติัตามธรรมและวนิยัตามท่ี
พระองคส์ั่งสอนจะไม่ ตกต ่าไปในท่ีชัว่เป็นคุณของพระธรรม 
ค. พระสงฆ ์คือหมู่ของนกับวชท่ีปฏิบติัตนตามค าสั่งสอนขององคพ์ุทธะเพื่อให้แจง้ 
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enlightened one. They introduce to the people to practice accordingly to follow. คุณของพระสงฆคื์อปฏิบติัชามตามค าสอนของพุทธะแลว้สอนใหผู้อ่ื้นท าตาม 
 

8. What are the three evil conducts?  
- We perform any actions in three ways. Here I will focus only evil or unwholesome 
action done by three ways, which is called 'ducarita'.  
a. Bodily evil action (Kayaducarita); It includes harming or killing beings, taking 
things which is not given and sexual misconduct; adultery or having a relationship 
outside of marriage.  
b. Evil action done by speech (vaciducarita). This includes false speech or lie, harmful 
or gossips, impolite speech and wasteful speeches.  
c. Evil action done by mind (manoducarita): It includes three virtues; covetousness; 
being ignorant to get or jealousy, hatred ill-will and misunderstanding or wrong view.  
One who commits any of these actions would repent in the future due to the result of 
their evil conducts. Therefore, it is advised to avoid these evil conducts for the better 
peaceful and happy life.   

8. ทุจริต ๓ ประการมีอะไรบา้ง จงขยายความ 
ตอบ : การกระท าท่ีบุคคลจะแสดงออกไดน้ั้นมีสามทาง คือ กาย วาจา และ จิต ในท่ีน้ี
จะกล่าวถึงเพียงทุจริต ๓ ประการ 
ก. กายทุจริต ประพฤติความชัว่ดว้ยกาย นั้นมีสามประการ คือ ฆ่าสัตวท์  าลายชีวติ 
ถือเอาส่ิงท่ีเจา้ของไม่ไดใ้ห ้และประพฤติผดิในกาม หรือมีความสัมพนัธ์เป็นชู ้
ข. วาจีทุจริต คือประพฤติความชัว่ดว้ยวาจานั้นมีดว้ยกนั ๔ ประเภท พูดเทจ็ พูด
ส่อเสียด พูดค าหยาบ และพูดเพอ้เจอ้ 
ค. มโนทุจริต ประพฤติความชัว่ดว้ยใจ คือ ความโลภอยากไดข้องเขา หรืออิจฉาอยาก
ได ้ปองร้าย และเห็นผดิจากคลองธรรม 
บุคคลใดท่ีประพฤติชัว่เหล่าน้ีจะตอ้งเสียใจในภายหลงัเม่ือไดรั้บผลของการประพฤติ
เช่นน้ี เพราะฉะนั้นพระพุทธศาสนาสอนไม่ใหป้ระพฤติความชัว่ใดๆ ทั้งส้ิน เพื่อชีวิต
ท่ีเรียบง่าย และสงบสุข 
 

9. Actions are divided into wholesome and unwholesome. What are the root causes of 
these actions ?  
- Every action can be classified into wholesome (good) and unwholesome (bad).  
The root causes of wholesome action are called 'kusalamūla'; kusala means 
wholesome and mūla means root. The root causes of wholesome actions are divided 
into three; alobha; non-greed, adosa; loving kindness or non-anger and amoha; 
understanding or non-delusion.  

9. ความประพฤติของคนเรามีทั้งดีและชัว่ อะไรเป็นเหตุของความประพฤติสองน้ี 
ตอบ : ความประพฤติของคนเราแบงเป็นสองประเภทคือความดีท่ีเรีกวา่กุศล และ
ความไม่ดีหรือชัว่เรียกวา่อกุศล ความประพฤติดีหรือกุศลนั้นมีเหตุมาจากมูล ๓ 
ประการคือ อโลภ คือไม่มีความโลภหรืออยากได ้อโทสะ คือไม่มีจิตประทุษร้ายต่อ
บุคคลอ่ืนๆ และอโมหะ คือ ไม่หลงหรือ เขา้ใจตามคลองธรรม 
 
             สวนความประพฤติไม่ดี หรือชัว่นั้นเรียกวา่อกุศลนั้นมีมูลเหตุมาก โลภ คือ
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Secondly, the root causes of unwholesome actions are known as 'Akusalamūla'; 
Akusala means unwholesome and mūla means root. It is just an opposite of 
Kusalamūla, which are: lobha; greed, dosa; hatred and moha; delusion or ignorance. 
Whenever these unwholesome root causes arises we need to abandon it. Once we have 
abandoned it wholesome roots will follow, which needs to be well looked after and 
cultivate it to develop other virtues.  

ความอยากได ้โทสะ คือความโกรธ หรือคิดประทุษร้ายคนอ่ืนๆ และ โมหะ คือ ความ
หลง ไม่รู้เท่าทัน่ คราวใดท่ีเกิดอกุศลมูลสามประการน้ีบุคคลนั้นควรตอ้งลด ละ และ
เลิก เม่ือละไดแ้ลว้กุศลธรรมก็เกิดตาม ซ่ึงจะตอ้งเจริญให้มากเพื่อใหเ้กิดกุศลธรรม
อ่ืนๆใหเ้กิดข้ึน 

10. What does Akusalamula means? How many kinds are there and how could one 
know it when it arises? 
- Akusala means evil or unwholesome and mūla means root. So Akusalamūla means 
root causes of evil actions. There are three kinds of Akusalamūla.  
A. Lobha, which means greed or desire to have 
B. Dosa, which is a thought of ill-will or anger 
C. Moha, which is a deluded state of mind.  
              It is not simple to realise when these arise. One has to develop mindfulness so 
could see the mental state. When mind desires to get or possesses belonging of other 
without their permission or with force is lobha, a greedy mind. Similarly, whenever 
there is a thought of harming to causing damage to other is dosa, a thought of ill-will, 
hatred. Finally, when greed and hatred are generated one wills lost in delusion. There 
arises moha, a wrong understanding or ignorant mind.   
One needs to realise these whenever arises in their mind. Once realised it, reduce, 
reject, abandon and eliminate.  

10. อกุศลมูลคืออะไร มีอะไรบา้ง และรู้ไดอ้ยา่งไรเวลาเกิดข้ึนในใจ 
ตอบ : อกุศลมูลหมายถึง รากเหงา้ของกระกระท าท่ีไม่ดีท่ีเป็นอกุศล มีดว้ยกนั ๓ 
ประการ 
ก. โลภะ คือความโลภ อยากไดข้องของคนอ่ืน  
ข. โทสะ คือความโมโห หรือโกรธ โทศะ จิตประทุษร้ายผูอ่ื้น 
ค. โมหะ คือความไม่รู้จริง หรือ ไม่เขา้ใจ อวชิชา 
 
อกุศลมูลเหล่าน้ีไม่ง่ายท่ีจะก าหนดรู้ได ้หากไม่ไดฝึ้กจิต และเขา้ใจการท างานของจิต 
เม่ือจิตปรารถนาอยากไดข้องคนอ่ืนดว้ยวธีิลกัขโมยหรือใชก้ าลงัเรียกวา่ โลภะคือ
ความอยากไดข้องเขา ขณะเดียวกนัเม่ือมีจิตคิดประทุษร้ายผูอ่ื้น ดว้ยความโกรธโมโห
นั้นเรียกวา่ โทสะ และสุดทา้ย เม่ือมีโลภะ ความอยากได ้และโทสะ ความประทุษร้าย
เกิดข้ึนในใจ ความไม่รู้ก็เกิดข้ึนตาม นั้นคือเรียกวา่ โมหะ ขณะใดท่ีอกุศลมูลเหล่าน้ี
เกิดข้ึนในใจ ตอ้งรู้วา่เกิดข้ึนแลว้ในใจ เม่ือรู้แลว้ใหล้ด ละ เลิก และท าลายส้ินจาก
จิตใจ 
 

11. Why is it that the Buddha, the Dhamma and the Sangha classified as kind of a very 11. พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ ์ไดน้ามวา่ รัตนะ เพราะอะไร  
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precious gem? 
- The Triple Gem; the Buddha, self enlightened one, the Dhamma, teaching of the 
Buddha and the Sangha, a member of the community is regarded as though a precious 
gem.  
In general, precious things are materially dominated or thing that will fulfil one's 
wishes, which gives pleasure and happiness. According to Buddhism, precious things 
are to know what should be know and the realisation. Thus, the Buddha one who 
knows what should be know for the good and benefit for life and teach others to follow 
to achieve such happiness is regarded as the precious gem. He has given us all tools to 
find that inner gem that lies beneath our heart.  
The dhamma or the teaching of such a superhuman, the Buddha is a path to find it, the 
real happiness in life, which, as a result regarded as precious things in life. The sangha 
is regarded as a special one due they live an exemplary life in accordance with the 
teachings of the enlightened one and share that knowledge to every one of us. They do 
not practice alone but also preserve such a valuable teachings and share it to us to 
follow, which will bring peace and happiness in life.  
Therefore, the Buddha, the dhamma and the sangha are regarded as precious gems that 
will help us to find inner gem within us.  

ตอบ : พระพุทธเจา้ คือผูรู้้ส่ิงท่ีควรรู้ พระธรรม คือค าสั่งสอนของพระพุทธเจา้ และ
พระสงฆ ์คือผูป้ฏิบติัตามค าสั่งสอนของพระพุทธเจา้ ถือวา่เป็นรัตนะอนัประเสริฐ 
ปกติความเขา้ใจของคนทัว่ไปค าวา่รัตนะหมายถึงแกว้อญัมณีท่ีเป็นวตัถุส่ิงของ หรือ
ส่ิงท่ีท าใหส้มหวงัในชีวติ ในทางพระพุทธศาสนาส่ิงท่ีมีค่ามากท่ีสุดคือความเขา้ใจใน
ส่ิงท่ีควรรู้ คือปัญญาหยัง่รู้  จึงพระพุทธเจา้เป็นผูรู้้ส่ิงท่ีควรรู้ และไดบ้รรลุธรรม และ
แน่น าใหเ้ราท าตามเพื่อคน้พบส่ิงท่ีมีค่าท่ีสุดท่ีฝังลึกอยูใ่นใจเราเอง  
พระธรรมคือค าสั่งสอนของพระพุทธเจา้ เป็นวธีิทางคน้พบสัจจธรรมแห่งความสุขท่ี
แทจ้ริง จึงถือเอาพระธรรมวา่เป็นส่ิงมีค่ามาก 
สุดทา้ยถือเอาพระสงฆว์า่เป็นรัตนเพราะพระสงฆเ์ป็นผูป้ฏิบติัตามค าสั่งสอนของ
พระพุทธเจา้ แลว้น ามาสั่งสอนใหค้นอ่ืนปฏิบติัตามจึงถือวา่เป็นเน้ือน่าบุญ พระสงฆ์
นอกจากปฏิบติัตามธรรมแลว้ รักษาจองเดิมเอาไวให้รุ่นหลงัและสั่งสอนใหค้นอ่ืน
คน้พบสัจธรรมดว้ย ดว้ยเหตุดัง่กล่าวมาน้ี พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ ์ถือวา่
เป็น รัตน ส่ิงท่ีมีค่ามากส าหรับเรา 
 

12. What makes one to be a good person?  
- One could think of many possible answers to define things that make one to be a 
good person. According to Buddhism, similarly, one who maintains calmness, kindness 
and keeps equanimity is called wise one (sappurisa). There are three recommended 

12. ธรรมขอ้ไหนท่ีท าใหบุ้คคลเป็นสัปปุริสะ 
ตอบ : ธรรมท่ีท าใหบุ้คคลเป็นสัปุริสะนั้นความคิดของแต่ละคนอาจจะไม่เหมือนกนั 
ในทางพระพุทธศาสนาก็แสดงเอาไวว้า่ บุคคลท่ีรักษาความสงบ มีเมตตาและรู้จากวา่ง
เฉยวา่เป็นสัปปุริสะ ธรรมท่ีสัปปุริสะจะแต่ตั้งอยูน่ั้นแบงออกเป็น ๓ ประการดว้ยกนั  
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qualities that one should possess to be a good and wise individual.  
1. Generosity (dāna) : this is an important qualities to be a wise one who has a heart of 
giving material help or sharing knowledge and guiding others for good and happiness. 
Giving plays very important part in Buddhism.  
2. Letting go or renouncing (pabbajā) : It is another important quality that one should 
have to be a wise one. We hold onto things or emotion for long time experiencing 
suffering and unhappiness. Similarly, we are attached to beauty, pleasant voice, nice 
smells, good test and comfortable environment. Understanding that things are always 
on the move and never will be the same is vital part to understand the letting go, which 
will bring a relief and freedom. Pabbajā is also mean becoming a monk or nun by 
giving worldly matters to pursue renunciate.  
3. Supporting parents (mātāpitu upatthāna): Appreciating parent’s hard work to raise 
us and in return looking after them by helping and caring, particularly, in their sickness 
or old age is regarded as one of the qualities of good and wise one. Modern society 
may see it differently but once realise the nature of parenthood will understand the 
feeling of paying back or simply respecting and caring them of best ability.  
These are the three qualities that regarded as the qualities to be a good person or known 
as good individual in Buddhism. 

๑. รู้จากใหท้าน ขอ้น้ีมีความส าคญัมาก สัปปุริสะจะแต่งตั้งตนอยูแ่ละยนิดีในการให้
ทานและแบงป่ันส่ิงของท่ีตนปี และความรู้ความเขา้ใจท่ีตนทราบใหค้นอ่ืนฝังหรือให้
รู้จากเพื่อจะน าไปใช่ในการด าเนินชีวิต การใหท้านถือเป็นเร่ืองส าคญัในทาง
พระพุทธศาสนา 
๒. ปพฺพชา รู้จากละหรือปล่อยวา่ง ขอ้น้ีก็ธรรมท่ีส าคญัท่ีบุคคลตอ้งตั้งอยูเ่พื่อเป็นสัป
ปุริสะ โดยปกติแลว้คนเราชอบยดืติดอยูก่บัอารมณ์ของตน ซ่ึงจะน าความเดือดร้อง
และทุกขใ์หก้บัตนเสมอ ขณะเดียวกนัคนเราจะยนิดีในรูปงาม เสียงไพเราะ กล้ินหอม 
รสชาติท่ีอร่อย และความสบายกาย หรือสะดวกสบาย ความเขา้ใจวา่ส่ิงทั้งหลายไม่
เท่ียงเป็นอนิจจงัจะช่วยใหรู้้จากปล่อยวา่งและจะน าความสุข และอิสราภาพ ปพฺพชา
หรือบรรพชานั้นเป็นการออกบวชเป็นพระหรทอแม่ชีเพื่อละกามคุณทั้ง ๕ และใช้
ชีวติอยา่งสมถะ 
๓. การดูแลมารดาบิดา (มาตาปิตุอุปฏฺฐาน): ดว้ยความรู้สึกถึงยากล าบากในการดูแล
ใหเ้ราเติบโตข้ึ้นมาของพอ่แม่ การตอบแทนบุญคุณดว้ยการดูแล เอาใจใสท่านถือวา่
เป็นธรรมอีกขอ้หน่ึงท่ีสัปปุริสะจะแต่งตั้งตนอยูเ่สมอ โดยเฉพาะยามท่ีท่านไม่สบาย
หรือยามแก่ชระไปดูแลเอาใจพวกท่าน สังคมปัจจุบนัเปล่ียนไปจึงบา้งคร้ังคนอาจจะ
คิดแปลกไป แต่เม่ือตนอยูใ่นฐานะเป็นพ่อแม่จะเขา้ถึงจิตใจของพวกท่าน และกลบัไป
ตอบแทนบุญคุณนั้นเป็นธรรมท่ีสัปปุริสะจะตั้งอยู ่
ธรรม ๓ ขอ้น้ีเป็นธรรมท่ีสัปปุริสะจะแต่งตั้งตนเอาไวจึ้งถือวา่เป็นสัปปุริสปญฺญติ
ธรรม 

13. How many ways one can accumulate merits and what are they?  
- Merit is English translation for Pali word 'punna'. Merit, therefore, means action that 
leads to good or joyful ness and happiness. Those actions are known as 

๑๓. หลกัการในการท าบุญมีอะไรบา้ง มีเท่าไร อธิบาย 
ตอบ : บุญหมายถึง ปุญญะในทางพระพุทธศาสนา ซ่ึงหมายถึงการกระท าท่ีเป็นกุศล 
หรือน าความสุขมาให ้หลกัการการท าบุญท่ีตั้งแห่งอานิส์นั้นเรียกวา่ บุญกิริยาวตัถุ ผล
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'punnakiriyavatthu', which is translated as 'meritorious deeds. Meritorious deeds will 
help one to have joyous mind, calmness in heart and leading to the ultimate happiness. 
There are three ways to accumulate merits.  
1. Danamaya: Making merit by being generos or giving. There are two kinds of giving; 
material and guidance. Material giving can be individual or community depending 
individual intension.  
2. Sila maya: Making merit by earnest practicing in accordance with precepts. There 
are various classification of precepts but one should try to observe at least of five 
precepts, which to control of bodily and verbal immoral actions.  
3. Bhavanamaya: Making merit by training the mind. Cultivation of mind through 
avoiding evil actions and developing wholesome acts would help in practice of 
meditation greatly, which helps to create a pure heart and understanding things as they 
truly are, finally achieving happiness of Nibbana.  

ของการท าบุญน้ีจะช่วยท าจิตใจใหเ้ยน็สบาย สงบ และน าความสุขมาให ้บุญกิริยา
วตัถุน้ีโดยยอ่ มี ๓ ประการ คือ 
ก. ทานมยั คือบุญส าเร็จดว้ยการใหท้าน การสร้างสมบุญดว้ยการใหน้ี้สามารถท าได้
ดว้ยสองวธีิ คือใหส่ิ้งของท่ีเป็นวตัถุ และใหธ้รรมหรือค าแน่น าท่ีดี การใหส่ิ้งของนั้น
ใหเ้ป็นส่วนบุคคลหรือเป็นสวนร่วมก็ไดต้ามแต่เจตนาของผูใ้ห ้ 
ข. สีลมยั คือบุญส าเร็จดว้ยการรักษาศีล ศีลมีหลายแบบตามสถานะ แต่ในฐานะเป็น
ชาวพุทธพยายามรักษาศีล ๕ ใหค้รบบริบูรณ์ เพื่อส ารวมกาย และวาจาใหเ้รียบร้อย 
ค. ภาวนามยั บุญส าเร็จดว้ยการเจริญจิตตภาวนา การอบรมจิตเพื่อใหกุ้ศลธรรมเกิดข้ึน
ดว้ยการละอกุศล และพฒันจิตใหมี้สมาธิท่ีจะช าระจิตใหบ้ริสุทธ์จนไดว้ปัิสสนาณาณ
จนถึงบรรลุพระนิพพาน 

14. Everyone wishes their success in life. What are the important factors that one 
should seek for the progress or growth in life.  
- Success is a result of action done carefully with the help of many factors. According 
to Buddhism, the teaching that related to the personal growth is called 'Vuddhi'. It is a 
factor that help to find a right path to end the unsatisfactory or suffering. There are four 
factors.  
1. Sappurisasamseva: It means associating with virtues one, who live a good and gentle 
life, practicing at least of sound five precepts. He is generous to support and help 
guiding for good and also protecting from evils.  

๑๔. ทุกคนหวงัความส าเร็จ และความเจริญในชีวติ ธรรมขอ้ใหนบางท่ีบุคคลควร
ทราบซ่ีงจะน าความเจริญมาใหต้น  
ตอบ : ความส าเร็จเป็นผลลพัทข์องการกระท าอยา่งแยบคายท่ีประกอบดว้ยเหตุหลาย
ประการ ในทางพระพุทธศาสนาพระพุทธองคต์รัสธรรมท่ีเป็นเหตุแห่งความเจริญนั้น
มี ๔ ประการดว้ยกนั เรียกวา่วฑุฒิ ๔ คือ  
ก. สัปปุริสสังเสวะ หมายความวา่ คบบุคคลท่ีเป็นสัตบุรุษ ผูท่ี้ด ารงชีวิตอยา่งสุจริต 
เป็นคนดี ประพฤติดี กายวาจาเรียบร้อย มีจิตมัง่คง อยา่งนอ้ยรักษาศีล ๕ ใหค้รบ และ
มีจิตแบงป่ันช่วยเหลือ แน่น า และปกป้องจากภยัอนัตรายต่างๆ  
ข. สัทธมัมสัสวนะ คือ มีเจตนารับฟังค าสั่งสอนของสัตบุรุษอยา่งตั้งใจ นอ้มรับฟัง
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2. Saddhammasavana: Personal ability to listen virtues one's advice carefully with full 
attention.  Another word, having an undivided attention towards wise words and 
guidance.  
3. Yonisomanasikara: It means mindful reflection on the words and guidance that a 
virtuous one has given. Another word, wisely investigating pros and corns.  
4. Dhammanudhammapatipada: This part is action part after wise investigation on 
guidance. Earnestly practicing in accordance with what have understood for greater 
benefit.  
              Therefore, there factors are a set of package could regarded as a model to have 
a success or growth in any business or plans. Similarly, it is a personal growth in 
spirituality for the liberation. 

ดว้ยความเคารพ และจดจ า เพื่อน าไปใชใ้นการด าเนินชีวิต 
ค. โยนิโสมนสิการะ ธรรมขอ้น้ีส าคญัมาก ซ่ึงหมายถึงความคิดพิจารณาในส่ิงท่ีตนได้
ยนิมาจากผูเ้ป็นสัตบุรุษ การตริตรองดว้ยปัญญาวา่ส่ิงไหนดีและส่ิงไหนไม่ดี 
ฆ. ธมัมานุธมัมปฏิปันติ ธรรมขอ้น้ีเป็นผลของการตริตรองโดยอุบายท่ีชอบ หมายถึง
ประพฤติธรรมตามท่ีตนไดเ้ขา้ใจหลงัพิจารณะเหตุและผล ธรรมเหล่าน้ีจึงถือวา่เป็น
ขอ้งปฏิบติัส าคญัท่ี อาจจะเรียกไดว้า่เป็นตวัอยา่งธรรมท่ีส าคญัเพื่อความเจริญ หรือ
เป็นเคร่ืองเพิ่มพูนความเจริญในหนา้ท่ีการงาน ตลอดถึงความเจริญทางจิตวิญญาณถึง
พระนิพพานในท่ีสุด  
 

15. If one wishes to have prosperity in life what should be done? 
- Prosperity, whether it is material or spiritual, is the only thing that drives every one of 
us to go and find it. There are four guidance that would regarded as the important 
principles for the prosperity known as 'Cakkadhamma', the wheel of fortune or 
prosperity.  
A. Patirupadesavasa: It means living in a suitable place. Place plays essential part in 
our community. Therefore, living in a community or society where there is a security 
as well as virtuous people, who have a good moral practice and understanding.  
B. Sappurisupassaya: It is generally means associating with noble and wise people. 
This has been explained in question number 14.  
C. Attasammapanidhi: Establishing oneself in a right direction. It simply means living 

๑๕. บุคคลใดหวงัความเป็นใหญ่ในชีวิตหรือประสบความส าเร็จ บุคคลนั้นควรปฏิบติั
ธรรมขอ้ใด 
ตอบ : ความเป็นใหญ่หรือประสบความส าเร็จในชีวติทางโลกหรือทางธรรมเป็นดุจลอ้
รถท่ีน าเราแสวงหาใหเ้จอ ธรรมท่ีส่งเสริมใหป้ระสบความส าเร็จหรือสมบูรณ์ดว้ย
นานปัการนั้นมี ๔ ประการการดว้ยกนั เรียกวา่ จกัร 
๑. ปฏิรูปเทสะ ซ่ึงหมายความวา่อยูใ่นถ่ินท่ีสมควร สถานท่ีอยูมี่ความส าคญมากใน
สังคม จึงอาศยัสถานท่ีหรือสังคมท่ีปลอดภยั มีความสะดวกสบาย และถ่ินท่ีอยูข่องคน
ดีมีธรรม ด ารงอยูใ่นศีล และเป็นปัญญาชน 
๒. สัปปุริสูปัสสยะ คือการคบหาบุคคลท่ีเป็นสัตตบุรุษ ขอ้น้ีไดอ้ธิบายมาแลว้ในขอ้ 
๑๔ 
๓. อตัตสัมมาปณิธิ คือตั้งตนไวต้ามสมควรตามฐานะของตน หมายความวา่ด ารงชีวิต
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a moral life by avoiding evil action and cultivating good deeds, having confidence in 
the teachings, generous heart and wisdom. 
D. Pubbekatapunnata: It means having accumulated a good merits that would lead to 
the happiness and prosperity now and also in the future. It also means well planed for 
upcoming event or project. It also means being a helpful, kind heart and generous to 
the common good.  
Therefore, a person who wishes to have prosperity in their life should consider to 
practice in accordance with these four teaching, Cakkadhamma. It surely bring all 
fortune life the wheel roles. 

ตามธรรม ละเวน้จากท าความชัว่ สั่งสมความดี มีศรัทธาในกุศลธรรม มีจิตเมตตา และ
มีปัญญาความรู้ 
๔. ปุพเพกตปุญญตา หมายความวา่ความดีท่ีท าไวใ้นวนัก่อน ซ่ึงเป็นเหตุท าให้
ความส าเร็จสมบูรณ์ในโภคทรัพทยใ์นปัจจุบนัและอนาคต ในท านองเดียวกนั ท าดี
วนัน้ีก็จกัเป็นผลดีในอนาคต อีกอยา่งวา่งแผนดีเพื่อโครงการท่ีก าลงัจะลงมือท า บุคคล
นั้นตอ้งเป็นผูมี้เมตตาจิตช่วยเหลือเพื่อความดีของสังคมมนุษย ์
จึงบุคคลใดหวงัความสมบูรณ์ในโภคทรัพยค์วรพิจารณาธรรมทั้ง ๔ ขอ้น้ี ผูป้ระพฤติ
ปฏิบติัตามจกัรทั้ง ๔ นั้นจะใหถึ้งความเป็นใหญ่และสมบูรณ์ในชีวิตแน่นอน 
 

16. What are the reasons normally people hold on to their prejudices while making 
decisions?  
- People make decisions on the basis of different individual pre-occupied thoughts and 
preference which are normally the main reasons of bias begins. According to the 
teachings of the Buddha there are four prejudices (Agati), which are the main reasons 
why does people become bias during making decisions.  
1. Chandāgati: It means making bias decisions in favour of attraction. It is due to an 
attraction of someone or a special friend one is deciding, which normally the case 
corruption begins. Holding such prejudice will lead to downfall.  
2. Dosāgati: bias born with hatred. It simply means that being bias with someone 
because of dislike. Nothing wrong but just don't like is the reason making bias 
decision.  
3. Mohāgati: It is a deluded prejudice that causes to bias decisions. It can lead to 

16. อะไรเป็นตนเหตุท่ีบุคคลล าเอียงดว้ยความมีอคติ 
ตอบ : ในโลกปัจจุบนัคนสวนอาศยัความคิดและความเช้ือเดิมตดัส่ินบุคคลเป็นสวน
ใหญ่ซ่ึงท าใหส้ังคมวุน่วายและสร้างความแตกแยก ในทางพระพุทธศาสนาพระพุทธ
องคต์รัสไวธ้รรมขอ้ท่ีเรียกวา่ อคติ ๔ ประการ ซ่ึงเป็นฐานในการตดัส้ินท่ีล าเอียง 
ก. ฉนัทาคติ คือตดัส้ินอาศยัความรักเป็นตนทุนล าเอียง มีเจตนาล าเอียงเพราะ
ความชอบรัก ถึงไม่ควรท าก็ลงมือท า ซ่ึงเป็นตนเหตุของคอร์รัปชัน่และเสียความเป็น
ธรรม 
ข. โทสาคติ ล าเอียงเพราะไม่ชอบหรือประกอบดว้ยโทษะ มีเจตนาไม่ใหค้วามเป็น
ธรรมเพราะไม่ชอบ ไม่มีความผดิใด แต่เพียงไม่ชอบกนัเป็นเหตุล าเอียง 
ค. โมหาคติ ล าเอียงในการตดัส้ินเร่ือง และท าส่ิงท่ีไม่ควรเพราะความไม่รู้เพราะโง่
เขลา ซ่ึงเป็นเหตุอาจจะตดัส้ินบุคคลท่ีบริสุทธ์ิผดิและลงโทษ  
ฆ. ภยาคติ ล าเอียงในการตดัส้ินเพราะความกลวัจากเบ่ืองสูง ลบัตาผา่นความผดิของ
ผูใ้หญ่เพราะหวงัลาภใหญ่ หรือกลวัวา่จะไม่ไดล้าภจากเบ่ืองบน 
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wrong decision to punish innocent one and inaccurate decisions.  
4. Bhayāgati: bias decisions due to fear or powerlessness. It simply means coving up 
for boss hoping their support or making decision due fear of someone might harm or 
displease.  
Therefore, whenever someone makes decision on the basis of holding these prejudices 
it will always bring downfall to the individual life and to the society. It is the case in 
the modern fellow countries thus conflict hardly to see any sign of ending in every 
nation. Rather it is increasing. 

เพราะฉะนั้นตราบใดท่ีมีการตดัส้ินเพราะล าเอียงอยูเ่ช่นน้ีจะท าใหต้นและสังคมก็จะ
ไม่เจริญ โลกปัจจุบนัน้ีวุน่วายและนบัวนัทวข้ึีนก็เพราะความล าเอียงน้ีเป็นตนทุน 
ความวุน่วายเพราะอคติน้ีไม่มีวแิวว้ท่ีจะส้ินสุด มีแต่จะทวีมากข้ึนทุกวนั หากเรา
ปฏิบติัปราศจากอคติเหล่า โลกน้ีก็จะน่าอยูแ่ละสงบสันติสุข  
 

17. If one wishes right progress in their life how one should practice ?  
Ans: Every one wishes progress in their life whether in evil action or positive things 
that one is planning to carry out. The Buddha taught progress in avoiding evil action 
and development in cultivation of good actions. Therefore, there are four kinds of 
efforts one should consider for the right progress in life.  
Samvara padhāna: one is mindful of their action and attempts to prevent from 
unwholesome actions that one is generally committing 
Pahāna padhāna: One tries to abstain from doing any unwholesome actions done by 
body, speech and thought because of carelessness.  
Bhāvanā padhāna: One tries to cultivate good wholesome actions that is beneficial 
here and hereafter that has never been done.  
Anurakkhanā padhāna: The effort to maintain any good actions that one has cultivated 
for future and maintaining its purity by bodily action, speech and thinking.  
These are the basic virtues that one should put an effort to consider in every aspect of 

๑๗. บุคคลท่ีหวงัความเจริญในชีวติ ควรปฏิบติัพากเพียรอยา่งไร 
ตอบ : คนทุกคนปรารถนาความเจริญในหนา้ท่ีการงานทั้งในทางท่ีเป็นอกุศลก็ดี หรือ
ท่ีเป็นกุศลก็ดีท่ีก าลงัคิดจะกระท าต่อไป ค าสอนของพระพุทธเจา้นั้นความพากเพียร
ควรไปทางเพื่อละความชัว่และพากเพียรเพื่อท าความดีให้เจริญมากยิง่ข้ึน 
เพราะฉะนั้นพระองคต์รัสสอนความพากเพียรท่ีเรียกวา่ ปธาน มีดว้ยกนั ๔ ประการ 
คือ 
สังวรปธาน หมายความวา่ บุคคลมีสติระลึกรู้ทุกการท าและพากเพียรส ารวมระวงั
ไม่ใหอ้กุศลบาปทั้งหลายเกิดข้ึนในสันดาน 
ปหานปธาน หมายถึงบุคคลมีความพากเพียรในการละอกุศลบาปทั้งหลายท่ีชอบ
กระท าดว้ย กายก็ดี วาจาก็ดี และใจก็ดี 
ภาวนาปธาน หมายความวา่ท าใหเ้กิดท่ีเป็นกุศลธรรมทั้งหลายในสันดาน ท่ีเป็นผลดี
ในปัจจุบนัและในอนาคตต่อไป 
อนุรักขนาปธาน คือบุคคลมีความพากเพียรท่ีจะรักษากุศลธรรมท่ีเกิดข้ึนแลว้เอาไว้
อยา่งมัน่คงทางการกระท าดว้ยกาย วาจาและใจ ธรรมเหล่าน้ีบุคคลควรพิจารณา
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life. In a nutshell, learn to prevent from bad action and abstain doing it completely. 
Once bad action has been abandoned cultivate good and maintain that goodness. It will 
bring happiness and also path to lead the liberation.  
 

เน่ืองๆในการด าเนินชีวิตท่ีดี โดยสรุปอยา่งสั้นๆ คือรู้จากระวงัอกุศลกรรมทั้งหลาย 
และเรียนรู้ท่ีจะละมัน่เสียอยา่งส้ินสุด เม่ือความชัว่ทั้งหลายไดท้  าลายส้ินแลว้ใหเ้จริญ
ธรรมท่ีเป็นกุศล และรักษาความดีนั้นให้ดี ซ่ึงจะน าความสุขและเป็นวธีิแห่งสันติสุขนิ
รันดร์ 
 

18. What are the virtues that one should established in mind regularly?  
Ans: The virtues that the noble one should establish is called 'Adhitthanadhamma', a 
foundation to establish tranquil mind. It is translated as “the principle that should be 
established in the mind." These should be realised, cultivated and maintained in one’s 
mind and keep it into practice for greater benefits for oneself and to the community as 
a whole. There are four virtues.  
 
1. Paññā:  
It is translated as wisdom that knows what should be known. It should be known in two 
ways, spiritual and conventional. In the spiritual, it refers to the realization of the 
reality of things. Similarly, in the conventional, wisdom simply mean understanding 
cause of progress and failure.  
2. Sacca:  
It means truthfulness. It is to make a vow or determine individual's mind at the good 
cause and its benefit. 
3. Cāga:  
In a simple term it means giving but it also means letting go. Letting go of any 

๑๘. ธรรมขอ้ใดบุคคลควรตั้งไวใ้นใจเป็นประจ า 
ตอบ : ธรรมท่ีบุคคลควรตั้งไวใ้นใจนั้นเรียกวา่ อธิษฐานธรรม ซ่ึงแปลวา่ ธรรมท่ีเป็น
พื้นฐานหรือหลกัของใจท่ีจะใหใ้จสงบสุข ธรรมเหล่าน้ีควรรู้ เจริญใหม้าก ตั้งเอาไว้
ในใจใหเ้ป็นหลกัใจ และน าไปปฏิบติัเพื่อไดผ้ลดีต่อและสังคมดว้ยสวนร่วม อธิษฐาน
ธรรมน้ีมี ๔ ประการดว้ยกนั คือ  
๑.ปัญญา หมายความวา่ ความรู้ส่ิงท่ีควรรู้ หรือความรู้รอบตวั ค าวา่รู้นั้นแบ่งเป็นสอง
ประเภท คือ ทางธรรม และทางโลกีย ์ทางธรรมนั้นคือปัญญาหยัง่รู้ตามความเป็นจริง 
ส่วนความรู้แบบโลกียน์ั้นกล่าวถึงความเขา้ใจเหตุและผลของความเจริญ และเส่ือม  
๒. สัจจะ หมายถึงความจริง หรือมีสัจจะ ซ่ึงหมายถึงความมีซ่ือสัตวต่์อการกระท า
ของตน และยอ่มไดรั้บผลท่ีจะไดรั้บ 
๓. จาคะ ความหมายง่ายๆ จาคะหมายถึงการให ้แต่ค าวา่จาคะนั้นหมายถึงการปล่อย
วา่ง หรือสละ สละนั้นคือส่ิงท่ีบุคคลยดึติดทางอารมณ์ท่ีตนเคยกระท าแลว้ หรือ
ความคิดท่ีเป็นแง่ลบอยูใ่นใจใหอ้อกไปจากจิตตสันดาน  
๔. อุปสมะ หมายความวา่ ความสงบ ความสงบจากความวุน้วา่ย ฟุ้ซ่านทางจิต และให้
ลด ละ เพิกทอนส่ิงรบกวนจิตใจ จนสุดทา้ยท าลายนิวรณ์ทั้ง ๕ ใหห้มดจดจากจิตใจ 
ธรรมทั้ง ๔ อยา่งน้ีบุคคลใดไดต้ั้งเอาไวใ้นใจแลว้เพื่อการใดก็ตามดว้ยมีปัญญารู้ส่ิงท่ี
ตนก าลงักระท า มีความซ่ือสัตวต่์อการกระท าของตน และมีความพยายามละส่ิงท่ีมา
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emotional engagements to any evil actions that one has committed or harboring 
negativities from the past and make a vow to be a better person. 
4. Upasama:  
It means tranquility. The tranquility from unsettled mind and elimination of various 
resentments, anxieties and worries. Ultimately, It is complete relinquished from the 
five hindrances. 
One who determines into any project with full understanding to the project, being 
truthful and given fully towards to project and ready to over come any distractions 
would defineately brings the success. It is only possible because of the determination 
that one has established their mind on these four foundations of mental establishment. 

รบกวนต่างๆ นั้นผลสุดทา้ยคือความส าเร็จอยา่งแน่นอน ความส าเร็จนั้นเกิดข้ึนได้
เพราะความตั้งใจมัน่ของบุคคลท่ีมีธรรมทั้ง ๔ อยา่งน้ีเป็นหลกัของใจอยูต่ลอดเวลา  
 

19. What are the five precepts and how one should practice?  
Ans: Five precepts is known as ‘pancasila’. Panca means five and sila means precepts 
of ethical practice. It is a basic moral practice that every Buddhist should keep into 
practice in their daily life. The five precepts are also the foundation of being good. The 
five precepts are:  
to refrain from taking other’s life. 
to refrain from taking what is not given.  
To refrain from sexual misconduct. 
To refrain from false speech 
To refrain from taking intoxicants.  
These precepts should be observed mindfully with clear intention to keep into practice 
in daily life. It is nevertheless should strictly practice but just a training. Therefore, 

๑๙. ศีล ๕ คืออะไร และควรปฏิบติัอยา่งไร 
ตอบ : ศีล ๕ เรียกทางวา่ เบญจสีล เบญจ หมายถึง ๕ และสีละ หมายถึงศีล หรือขอ้
ปฏิบติัท่ีเป็นจริยธรรม ชาวพุทธควรรักษาศีล ๕ ใหค้รบในชีวติประจ าวนั เพื่อแสดง
ความเป็นชาวพุทธท่ีแท ้และเป็นพื้นฐานแห่งความดี ศีล ๕ ประกอบดว้ย  
๑. เวน้จากการฆ่าสัตว ์ตดัชีวิต 
๒. เวน้จากการถือเอาส่ิงท่ีเจา้ของยงัไม่ไดใ้หด้ว้ยการเป็นลกัขโมย 
๓. เวน้จากการประพฤติผดิในกาม 
๔. เวน้จากการกล่าวค าเทจ็ 
๕. เวน้จากการด่ืมน ้าเมา คือสุรา 
บุคคลผูป้ฏิบติัพึงศึกษาศีล ๕ ดว้ยอยา่งชดัเจน และมีเจตนาเป็นกุศลในการปฏิบติั
รักษาในชีวติประจ าวนั ศีล ๕ เป็นสิกขาบทท่ีควรศึกษา ไม่ใชเ้ป็นกฏบงัคบัท่ีตอ้ง
ปฏิบติั หากบุคคลใดสามารถปฏิบติัไดอ้ยา่งดีจะน าความสุขมาให ้เพราะฉะนั้นเวลา
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when one receives the precepts individual is observing a training to refrain from these 
five actions; killing, stealing, adultery, false speech and intoxication. In the practice of 
precepts, one should learn to abstain from conditions that violates, abstaining by 
undertaking regularly and reflecting and finally abstains by complete destruction of 
root cause of evil actions.  
 

อาราธนาศีล ๕ แทนท่ีจะขอเป็นกฏท่ีจะน าไปปฏิบติั แต่เป็นสิกขาบทท่ีจะน าไปศึกษา 
และปฏิบติั เพื่อเวน้จากการฆ่าสัตว ์ลกัทรัพย ์ผดิทางกาม พูดมุสา และด่ืมน ้าเมา 
ในทางการปฏิบติันั้นมีเจตนางดเวน้ดว้ย สาม ประการ คือเวน้จากวตัถุท่ีจะพึงล่วงอนั
มาถึงเฉพาะหนา้ เวน้เพราะการถือเป็นกิจวตัร หรือสมาทานศีลบ่อยๆ และ เวน้ไดโ้ดย
เด็ดขาดถึงตน้เหตุของอกุศลธรรมทั้งหลาย 
 

20. Can you explain positive virtues that arise due observing abstaining from five 
precepts?  
Ans: Observation of five precepts mean abstaining to perform any action both bodily 
and speech that cause harming or killing, stealing, adultery, untruth and carelessness. 
This state is called practice of 'Kalyana dhamma', the virtue that develops for goodness 
and benefit of all. This Kalyanadhamma is also divided into five along with five 
precepts. 
1. A virtue of kindfulness (Metta-Karuna) 
2. A virtue of right livelihood (Sammaajiva) 
3. A virtue of sexual restraint (Kamasamvara) 
4. A virtue of the truthfulness (Sacca) 
5. A virtue of mindfulness (Sati) 
 
The practice of abstaining taking lives of other is generation of kindness towards all 
being. It is a wish to see other to be happy and safe. It is a helping hand to support 
other to be happy. Meanwhile there is a sense of empathy and willing to help others to 

๒๐. จงอธิบายธรรมอนังานท่ีเกิดจากรักษาศีล ๕  
ตอบ : การรักษาศีล ๕ นั้นหมายถึงมีเจตนางดเวน้จากการกระท าดว้ยกาย และวาจา 
ขอ้หา้มในสิกขาบททั้ง ๕ คือ ไม่ฆ่าสัตว ์ลกัทรัพย ์ประพฤติผดิในกาม กล่าวเทจ็ และ
ด่ืมน ้าเมา เม่ืองดเวน้ไดแ้ลว้จะพฒันาธรรม ๕ ขอ้ เรียกวา่ "เบญจกลัยาณธรรม" ซ่ึง
เป็นธรรมน าความสงบสุขให้สังคม เบญจธรรม หมายถึง ธรรม ๕ ประการ กลัยาณ 
หมายถึง ธรรมอนังานท่ีท าใหง้าม ประณีต เบญจกลัยาณธรรม คือ 
ก. มีปรารถนาดี และความสงสาร (เมตตากรุณา) 
ข. เล้ียงชีพชอบ (สัมมาอาชีวะ) 
ค. ปราศจากประพฤติผิดในกาม (กามสังวร) 
ฆ. ความมีซ่ือสัตย ์(สัจจะ) 
ง. รู้ตวัทัว่เสมอ (สติ)  
การปฏิบติัรักษาศีลเวน้จากการท ารายชีวิตนั้นพฒันาความมีปรารถนาดีต่อสรรพสัตว์
ทั้งหลายใหมี้ความสุข และรู้สึกปล่อดภยั เป็นการเปิดใจยินดีช่วยสัพพสัตวใ์หป้ระสบ
ความสุขดว้ยมีเจตนาปราศจากทุกขต่์างๆ งดเวน้จากไม่ถือเอาส่ิงท่ีเจา้ของยงัไม่ไดย้ก
ใหน้ั้นเป็นศีลพฒันาเล้ียงชีพชอบ มีเจตนาแบงป้ันส่ิงท่ีดีใหก้บัคนอ่ืนดว้ยความเป็น
ธรรม ในท าเดียวกนัการไม่ผิดทางกามจะสร้างใหมี้สติระลึกรู้ผดิชอบและท าใหชี้วติ
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be free from sufferings. It is a virtue of helping each other (compassion).  
The practice of abstaining from taking things that is not given causes to live a moral 
life and having right way of living. There is a sense of sharing good quality of products 
rather than wasteful. Similarly, restraint from adultery brings carefulness and brings 
brightness. It support to be happy with one's marriage rather than outside of marriage. 
The fourth virtue is being honest and truthfulness on work and free from all four kinds 
of prejudices or judgements. Being faithful to the job that one is doing and grateful 
having such job to do. Put it into simple term honest is the greatest wealth. Lastely, 
abstaining from taking intoxications bring mindfulness and carefulness. It brings 
carefulness at work, Carefulness in one's conduct, being careful and being aware of 
things that one is eating, watching and drinking etc.  
Practice of these five positive virtues by abstaining all five precepts will bring harmony 
and peaceful. It also make one person to be super human but one who brakes five 
precepts will never be able to develop these five  virtues. As a result, it would not be 
possible to attain any peaceful mind nor harmonious community.  
 

สดใสในชีวติคู่ การรักษาศีลขอ้ท่ี ๔ นั้นจะสร้างใหมี้นิสัยซ่ือสัตว ์น่าเช่ือถือ และ
ไม่ไดไ้ปตดัส้ินใครปประกอบดว้ยอคติต่างๆ ซ่ือสัตวท่ี์งานท่ีตนรับผดิขอบและรูู้สึก
โชคดีท่ีมีงานท า พูดง่ายๆ คือความมีซ่ือสัตวเ์ป็นทรัพยอ์ยา่งยิง่ ขอ้สุดทา้ยคืองดเวน้
จากการด่ืมน ้าเมานั้นจะท าใหมี้สติสมบูรณ์มีจิตพร้อมท่ีจะท างานไดอ้ยา่งดีตลอดถึง
เวลากิน ด่ืม เดิน นัง่ อาทิก็ไม่ขาดสติ 
การปฏิบติัเบญจธรรมใหเ้จริญดว้ยการงดเวน้จกัศีล ๕ จะท าใหส้ร้างความสันติสุขใน
สังคมมนุษย ์และกบัตวับุคคลใหเ้ป็นบุคคลพิเศษ หากขาดการปฏิบติัศีล ๕ ใหค้รบ ก็
จะน าความเดือดร้อนมาสู้ตน 
 

21. Explain how does the virtue of prosperity inter-relate each other for the successful 
prosperity in life?  
Ans: The virtue of that brings successful prosperity in life (Cakka) are living in a 
suitable place, associating with wise good people, establishing oneself in a right 
position and well planned or accumulated good actions. These virtues supports each 
other for the purpose. Living in a suitable and conducive environment where there is a 

๒๑. จงแสดงใหเ้ห็นวา่ธรรมท่ีท าใหเ้จริญในชีวิตเน่ืองถึงกนัอยา่งไร  
ตอบ : ธรรมท่ีท าให้เจริญในชีวตินั้นเรียกวา่ จกัร มี ๔ ประการดว้ยกนั คือ อยูใ่น
สถานท่ีอนัสมควร คบหาสมาคมกบัผูดี้ ตัง่ตนไวช้อบ และมีบุญเก่ามาหนุ่นเอาไวใ้ห ้
ธรรมทั้ง ๔ ขอ้น้ีเน่ืองถึงกนัเพื่อใหส้มบูรณ์ในความเจริญ การอยูใ่นสถานท่ี หรือ
ประเทศท่ีอนัควรท่ีมีความปล่อดภยัทางสังคม และการงาน ปราศจากปัญหาความ
ขดัแยง้ท่ีสร้างความกงัวล เป็นเหตุส าคญัแน่นอนท่ีจะไดเ้จอบุคคลท่ีเป็นบณัฑิต หรือผู ้
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social and economic security free from any conflict and worries would surely be the 
cause of having an opportunity to associate with good people from heart and mind. A 
good people, who establishes in good conduct, having a heart of sharing, caring and 
protecting supports one to establish in a right position to follow his good example. 
These three virtues are possible depending on individual’s hard work to achieve such 
environment. It also relates with one’s intention and establishing oneself in a good 
position, ethically and morally, to have secure place and having good friends around. 
Therefore, these four virtues inter-links to bring a prosper life.  
 
 

ท่ีเป็นสัตบุรุษ บุคคลท่ีมีจิตใจดี ตั้งตนเป็นตวัอยา่งแห่งความดีดว้ยมีจริยวตัรงาม มี
เจตนาช่วยเหลือ และปกป้องจากภยัอนัตรายต่างๆ จะช่วยใหเ้ราก็จะเจริญตามให้ตัง่
ตนอยูท่ี่อนัสมควรใหเ้ป็นคนดี การอยูท่ี่ดี คบหาคนดี และตั้งตนไวท่ี้ชอบนั้นตอ้ง
อาศยัการกระท าหรือวา่งแผนของตนท่ีดีก่อน และตอ้งอาศยัเจตนาของเราท่ีตั้งตน
เอาไวดี้ทั้งศีลธรรม และจริยธรรม ซ่ึงจะเป็นปัจจยัใหไ้ดอ้ยูส่ถานท่ีดี ไดเ้จอแต่คนดี
หรือกรรมเก่าท่ีสั่งสมเอาไวถึ้งไดม้าส่ิงเหล่าน้ี จึงธรรมท่ีท าใหเ้จริญคือ จกัร ๔ น้ี 
เน้ืองกนัอยา่งน้ี 
 

22. What are the reasons that people do not achieve success in their life?  
Ans: Success in life is one of the major purpose in life. Everyone wishes to be success 
and happy. So, people pursuit different path wishing for the success. Success comes 
with good intention to work on the plan and fully dedicating oneself in accordance with 
pre-planed. The Buddha explained that there are four principles (Iddhipada) that is  
necessary accomplishment in life.   
Chanda: An aspiration of what one is doing. It means real enthusiasm in their wishes or 
desire to do sometime. 
Viriya: Having an effort to do what one is planning to do.  One applies every necessary 
steps to carry out for the accomplishment of intended work. Nothing can stop him to 
put himself to carry out the intended work.  
Citta: Having an active thought of that work. It simply means one mindful think and 

๒๒. คนท่ีท างานแลว้ไม่ส าเร็จตามความมุ่งหมาย เพราะขาดคุณธรรมอะไร 
ตอบ : บรรลุความส าเร็จในชีวตินั้นเป็นจุดหมายหลกัของทุกคน จึงทุกคนพยายามหา
งานท่ีน าความปรารถทนาจะใหส้ าเร็จและมีความสุขในชีวติ ความส าเร็จนั้นเกิดจาก
สาเหตุหลายๆ อยา่ง ตอ้งมีความคิดรักใคร่ท่ีดี วา่งแผนดี และมีความพยายามจะให้
ส าเร็จตามความฝัน เพื่อความส าเร็จในหนา้ท่ีการงานพระพุทธเจา้ตรัสไวธ้รรม ๔ ขอ้ 
ท่ีเรียกวา่ อิทธิบาท ๔  
๑. ฉนัทะ หมายถึงมีความพอใจรักในการงานท่ีจะท า มีความอยาก และพอใจรักใคร
ในอนัจะท าความดีนั้นอยา่งจริงจงั 
๒. วริิยะ คือมีความเพียรในการประกอบส้ีงนั้นๆ ตามท่ีปรารถทนา มีความกลา้หาญ
ในการเดินหนา้เพื่อบรรลุจุดหมายใหไ้ด ้ไม่มีอะไรท่ีก่ีดกนัไม่ใหท้  าส่ิงนั้นได ้
๓. จิตตะ หมายถึงมีความเอาใจใส หรือเอาใจฝักใฝ่ในส้ีงท่ีตนก าลงักระท าอยู ่มีสติอยู่
ตลอดเวลา ไม่ใหจิ้ตนอกรู้จากงานท่ีตนก าลงัท า ไม่ล่ืมจากงานนั้น 
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pays great attention carefully over the job that one is working on. One never forgets or 
misses to think of the job that he/she is working on.  
Vimamsa: Mindful investigation on the job that one is working on. This is very 
important factor for the accomplishment of any job. One needs to think and reflect on 
the job and work that one is working on again and again. Re-accessing regularly brings 
no failure.  
Therefore, these four principles are very important factors for the accomplishment of 
any jobs. Once these four are applied unitedly unsuccessful may not be take place in 
life.  
 
 

๔. วมิงัสา คือมีการไตร่ตร่องพิจารณาดว้ยเหตุและผลในส่ิงท่ีก าลงัท าอยู ่ธรรมขอ้น้ี
ส าคญัมากในการประกอบอาชีพหรือหนา้ท่ีการงานใหส้ าเร็จ บุคคลควรตอ้งหมัน่
พิจารณาดว้ยมนสิการอยูเ่สมอส่ิงท่ีตนก าลงัท า 
 
ธรรม ๔ ขอ้เหล่าน้ีจึงถือไดว้า่เป็นธรรมท่ีส าคญัเพื่อใหส้ าเร็จบรรลุตามวตัถุประสงค์
ของตน เม่ือใชธ้รรมทั้ง ๔ ขอ้น้ีมาพิจารณาในการท างาน งานนั้นก็ส าเร็จอยา่งแน่นอน 
 

23. Who is classified as a person living like a God and why? 
Ans: according to Buddha's teaching God possess four qualities known as brahma 
vihara, which translate to divine abode. The four qualities are:  
1. Mettā: having a loving kindness towards all being and free from all kinds of 
prejudices but simply feeling friendly to everyone. 
2. Karunā: having a heart of wishing elimination of other's suffering. A compassionate 
heart to help other to be free. 
3. Muditā: having a heart of rejoice in others success and congratulate them.  
4. Upekkhā: having a state of balanced mind, an equanimity.  
Whoever possess these four qualities; loving kindness, compassion, sympathetic joy 
and equanimity, is regarded as a noble person who is not less respectful then any gods. 

23. บุคคลประเภทใดท่ีเรียกวา่อยูอ่ยา่งเป็นพรหม 
ตอบ : ตามหลกัค าสอนของพระพุทธเจา้บุคคลท่ีมีคุณธรรม ๔ ประการท่ีเรียกวา่ 
พรหมวหิาร ๔ ซ่ึงแปลวา่ธรรมเป็นท่ีอยูพ่รหม ธรรม ๔ ขอ้น้ี คือ 
ก. เมตตา : มีจิตเมตตาต่อสรรพสัตวท์ั้งหลาย ไม่แบ่งแยกเพราะอคติใดๆ แต่มีความรัก 
และความเป็นเพื่อนต่อกนั 
ข. กรุณา : มีความปรารถนาปลดเปล่ืองความทุกขข์องเขา มีจิตใจช่วยเหลือใหส้ัตว์
โลกพน้จากทุกข ์
ค. มุทิตา : หมายถึงมีความยนิดีในความส าเร็จของเขาและมีจิตช่ืนบานต่อเขา 
ฆ. อุเบกขา: มีใจท่ีรู้จากวา่งเฉย หรือวา่งตวัตนใหก้ลาง 
บุคคลผูใ้ดก็ตามหากปฏิบติัธรรมทั้ง ๔ ขอ้ในชีวิต สามารถบอกไดว้า่เป็นคนดีท่ีไม่
นอ้ยกวา่เทพพรหม ธรรม ๔ ขอ้น้ีเป็นธรรมของพ่อแม่ท่ีดีของลูกๆ ดว้ย 
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It is also a quality of good parents who radiates these virtues on their children.  
 
 

 

24. Realising the four noble truths regarded as highest knowledge. How does one know 
to call it knowing the noble truth?  
And: The four noble truths are the fundamental teachings of the Buddha based on the 
reality of things, particularly in human life. They can be translated into simple English 
language as suffering, cause of suffering, cessation of it and way to cease it. 
understanding these four leads to the purification of views. Realising birth, ageing, 
death etc is known as suffering (dukkha). Once one realise it need to find its cause, 
which Buddha called it tanha; greed or desire. The desire should be eliminated to be 
free from suffering. In order to eliminate the cause of suffering one has to follow the 
right path that leads to the elimination of causes. This is how one practices to realise 
the four noble truth. Once fully understood, achieved enlightenment. Therefore, 
understanding the four noble truths is regarded as higher knowledge.  
 

๒๔. รู้จากอริยสัจ จดัเป็นความรู้อยา่งสูงสุด รู้อยา่งไรถึงเรียกวา่สูงสุด 
ตอบ : อริยสัจ ๔ ถือวส่เป็นค าสั่งสอนหลีกของพระพุทธเจา้ท่ีทรงแสดงบนพื้นฐาน
แห่งความจริง แปลอยา่งงยัๆคือ ทุกข ์เหตุท าใหทุ้กข ์ดบัทุกข ์และวธีิดบัทุกข ์ความ
เขา้ใจอยา่งความจริงแทจ้ะท าใหมี้สัมมาทิฏฐิ ความเขา้วา่การเกิดเป็นทุกข ์ความชนะ 
และความตายก็เป็นทุกข ์ฯ อาทิน้ีเรียกวา่ทุกขน์ั้นตอ้งเขา้ใจวา่มีเหตุของความทุกข์
เหล่าน้ี เหตุนั้นก็คือตณัหาความอยาก. เพื่อหลุดพน้จากความทุกขต์อ้งออกจากตณัหา
ใหไ้ด.้ เพื่อก าจดัตณัหาบุคคลตอ้งด าเนินตามมรรควธีิ. วธีิน้ีเป็นการท าลายเหตุของ
ทุกข ์จึงอริยสัจ ๔ ถือเป็นความรู้สูงสุดท่ีน าสัตวโ์ลกไปสู่นิพพาน 
 

25. What is the cause of our suffering and how can we be free from it?  
And: Suffering in life is inevitable. There are many kinds of suffering. Suffering that 
related to ourselves and related to others. Suffering due to disappointment or 
dissatisfaction on things or life. When we look at each sufferings in its true origin then 
will find the cause that arises those sufferings in life. In a nutshell the cause of the 
suffering is our desire, tanha; desire to have, desire to be and desire not to be.  

๒๕. อะไรเป็นเหตุใหเ้กิดทุกขท์ั้งหลาย และปฏิบติัอยา่งไรถึงละความทุกขไ์ด ้
ตอบ : ความทุกขใ์นชีวติหลีกเล่ียงไม่ได ้ในชีวติมีปัญหาความทุกขม์ากมายหลาย
รูปแบบ ปัญหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัตนบางเก่ียวกบัคนอ่ืนบาง ความผดิหวงัในชีวิตบาง 
ความไม่พอใจบาง หากพิจารณาแยบคายถึงสาเหตุของทุกขจ์ะเห็นสาเหตุท่ีแทจ้ริง 
สาเหตุนั้นพูดสั้นๆคือ ตณัหา ความทะยานยาก เป็นตน้เหตุของทุกขท์ั้งหลาย จึงตอ้ง
ท าความรู้จากกบัตณัหาและท าลายนั้นเสียเพื่อสันติสุขในชีวติ มรรคาท าลายตณัหาน้ี



19 

 

Desire is the main cause of all sufferings. Thus, understand this cause and eliminating 
the cause will lead to freedom. The way to eliminate the cause of those sufferings 
should be cultivated. The way is called the eightfold noble path, middle path. Having a 
right understanding of the path leads to living life ethically and having a controlled 
mind. It leads to wisdom that leads to the freedom from all kinds of sufferings in life.  
 

ตอ้งเจริญใหม้าก มรรคาน้ีเรียกวา่อริยมรรคมีองค ์๘ ท่ีเรียกวา่สายกลาง ความเขา้ใจ
มรรคาจะใหมี้ชีวติท่ีประกอบดว้ยศีล มีจิตใจท่ีส ารวมระวงัมีสมาธิ ซ่ึงมีปัญญาพาไปสู่
สันติสุขในชีวติ 
 

26. What is the dhamma? How does one know has dhamma and what are the benefit of 
it?  
And: The dhamma in a simple term means the teachings of the Buddha, which also 
known as 'dhammavinaya'. It is a teachings that keeps one away from committing any 
unwholesome or evil actions.  
A person with dhammavinaya or not can be judged by their behaviour and action. One 
who possess the dhamma in their life it always right and wholesome. Their action will 
never cause harm to any other people.  
Therefore, one who posses the dhamma will be benefited in these three ways: 
A. Will never fall into downfall or bad 
B. Will bring happiness 
C. Will be at peace and happiness.  
 

26. พระธรรมคืออะไร ทราบไดอ้ยา่งวา่เป็นคนมีธรรมและอานิสงส์อะไรบาง 
ตอบ : พระธรรมแปลแบบง่ายๆคือค าสั่งสอนขององคส์มเด็จพระสัมมาสมพุทธเจา้ท่ี
เรียกอีกอยา่งวา่ เป็นธรรมวินยั พระธรรมมีลกัษณะไม่ใหก้ระท าอกุศลกรรมใดๆ 
บุคคลผูมี้ธรรมหรือไม่นั้นวดับนพื้นฐานพฤติกรรมของบุคคลนั้นและการกระท าของ
เขา ผูมี้ธรรมท าส่ิงใดแลว้มีแต่ถูกและดีเป็นกุศล การกระท าของเขาจะไม่เป็นภยัและ
เบียดเบียนคนอ่ืน 
เพราะฉะนั้นอานิสงส์ของการมีธรรมนั้นยอ่ได ้๓ ปนะการ คือ 
ก. ไม่ตกไปในท่ีชัว่หรือตกต ่า 
ข. ยอ่มน าสุขมาให ้
ค. ยอ่มเป็นสินติสุข 
 

27. In the practice of meditation or fulfilment of good wishes one has to develop and 
keep a balance with five powers. What are they and how does it interlinks?  
Ans: It is necessary to keep their power in balance in order to every wishes to come 

๒๗. การเจริญสมาธิ หรือ ประสบความส าเร็จตามความหวงั ตอ้งพฒันาพลงั ๕ 
ประการ พลงั ๕ ประการนั้นคืออะไร และเน่ืองกนัอยา่งไร 
ตอบ : เพื่อความสมหวงัตามเป้าหมายท่ีวา่งเอาไวน้ั้นจ าเป็นตอ้งมีพลงั ๕ หรือเรียกวา่ 
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true. These powers are called 'bala', which consist of five powers.  
a. Saddha: having a confidence in any pursuits  
b. Viriya: full effort  
c. Sati: being mindful  
d. samadhi: undivided attention  
e. panna: understanding and wisdom 
Whoever wishes for success in their any job or practice should have confidence on the 
pursuit that one is walking in. A person should have confidence that walking on that 
path leads to the good result. Once there is a confidence, one needs to apply all 
possible way to work with full effort directing towards the goal. Nevertheless, one 
needs to be mindful of their action and work that is being done. So, having a 
mindfulness of things that is being done will keep all troubles out of bay. Mindfulness 
of every actions will gives a concentration on the job and supports to pay undivided 
attention to the work. Furthermore, there always need clear understanding and wisdom 
to carry out the right job for right goal. Always keep an open mind and reflecting cause 
and effects. Therefore, all these four powers works together for the fulfilment of the 
every wish to come true. 
 

พละ ๕ คือ  
ก. สัทธา คือ ศรัทธา หรือความเช่ือมัน่  
ข. วริิยะ คือความพากเพียร  
ค.สติ คือระลึกได ้
ฆ. สมาธิ คือความตั้งใจมัน่ และ  
ง. ปัญญา คือ ความรอบรู้ 
บุคคลใดก็ตามหากหวงัสมปรารถนาในหนา้ท่ีการงานจ าเป็นตอ้งมีความเช่ือมัน่ในส่ิง
ท่ีตนก าลงัท า เขาตอ้งมีความเช่ือวา่ส่ิงท่ีท านั้นมีผลเช่นไร เพราะฉะนั้นอนัดบัเร่ิมแรก
นั้นตอ้งมีศรัทธา หรือความเช่ือมาก่อน เม่ือมีความเช่ือมัน่กบัส่ิงท่ีก าลงัท าลงแลว้กล็ง
มือท างานต่อไปดว้ยเตม็ก าลงัของตนท่ีเรียกวา่ วิริยะ มีความเช่ือแลว้ลงมือท าไปนั้น
จ าเป็นตอ้งมีสติก ากบัอยูเ่สมอ มีสติระลึกอยูเ่สมอในการกระท าจะส่งผลใหป้ล่อดภยั 
และระมดัระวงักบัส่ิงท่ีก าลงักระท า การกระท านั้นก็มีจิตใจตั้งมัน่อยูก่บัการงานท่ี
ก าลงัท า ซ่ึงเรียกวา่ มีสมาธิในการงาน ในการท างานเช่นน้ีจ าเป็นตอ้งมีปัญญาควบคุม
อยูเ่สมอ เพราะตอ้งเขา้ชดัเจ่น และมีปัญญารอบคอบส่ิงท่ีท า และผลดี ผลเสียจากการ
ท านั้นๆ ดว้ย จึงสรูปไดว้า่ พละ ๕ ทั้งหมดเน่ืองซ่ึงกนัและกนั เม่ือบุคคลไดห้วงัสมดงั
ปรารถนาควรพิจารณาพละ ๕ น้ีใหส้มบูรณ์แลว้ การงานใดก็ประสบความส าเร็จ  
 

28. What are the advantages of studying teachings of the Buddha? 
 
Ans: The Buddha's teachings is called 'dhamma' and also known as 'dhammavinaya'. 
The advantages of studying the Dhamma firstly guide one to follow the path to the 
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freedom from suffering. Secondly, it leads to understand the universal truth; 
impermanence, and lastly but importantly it keeps one away from unwholesome 
activities, evil actions. 
 
 
 
 

 

พระสุชน 

 

 

 

 

 

 


